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See the notice on TED website

468555-2026 - Licitación
Alemania – Instalación de puertas – Tischlerarbeiten Türen/Trennwände
OJ S 129/2026 08/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen
Correo electrónico: vergabemanagement@he.aok.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Tischlerarbeiten Türen/Trennwände
Descripción: Die AOK plant am Standort Homberg/Ohm die bauliche Erweiterung ihres 
Bildungszentrums Homberg/Ohm um ein neues Projekt- und Innovationscenter (P-I-C). Die 
Bestandsanlage aus den 1990er Jahren befindet sich am Stadtrand von Homberg/Ohm 
(Hessen / Kreis Vogelsberg) im Lärchenweg 20.
Identificador del procedimiento: d86d1948-6c24-4892-bfe4-767ad5d2d8a8
Identificador interno: SAVE_315_2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45421131 Instalación de puertas
Clasificación adicional (cpv): 45421141 Instalación de tabiques

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Lärchenweg 20  
Localidad: Homberg/Ohm
Código postal: 35315
Subdivisión del país (NUTS): Vogelsbergkreis (DE725)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5SYT1BLRR6P# Termine 1.1 ....
innerhalb von 12 Werktagen nach Zugang der Aufforderung durch den Auftraggeber (§ 5 
Absatz 2 Satz 2 VOB/B). Die Aufforderung wird Ihnen voraussichtlich bis zum ca. Anfang 
September 2026 (ab Leistungsbeginn) zugehen; Ihr Auskunftsrecht gemäß § 5 Absatz 2 Satz 
1 VOB/B bleibt hiervon unberührt. Zwischentermin 01 ....innerhalb von 24 Werktagen nach 
vorstehend angekreuzter Frist für den Ausführungsbeginn. >>> Vorgezogene Leistung 
Montage Bodenschott und Füllstock Zarge für das Beisitzen Zwischentermin 02 ....innerhalb 
von 48 Werktagen nach vorstehend angekreuzter Frist für den Ausführungsbeginn. >>> 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/468555-2026
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Vorgezogene Leistung Montage Schiene mobile Trennwand(Faltwand) Zwischentermin 03 ....
innerhalb von 120 Werktagen nach vorstehend angekreuzter Frist für den Ausführungsbeginn. 
>>> Fertigstellung: komplette Hauptleistung: ohne Gangbarmachen vor Übergabe 
Fertigstellung ....innerhalb von 156 Werktagen nach vorstehend angekreuzter Frist für den 
Ausführungsbeginn. >>> Gangbarmachen Inbetriebnahme - Leistungsbeginn: Mitte 
September - Leistungsende: Ende März 2027
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren 
(Anlage VVB 124)
Participación en una organización delictiva: siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte 
Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: siehe Eigenerklärung für 
nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Fraude: siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem 
Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Corrupción: siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem 
Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: siehe 
Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage 
VVB 124)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: siehe Eigenerklärung 
für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Insolvencia: siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem 
Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: siehe Eigenerklärung für nicht 
präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
Falta profesional grave: siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in 
folgendem Vergabeverfahren (Anlage VVB 124)
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Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: siehe 
Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage 
VVB 124)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: siehe 
Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage 
VVB 124)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: siehe Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren 
(Anlage VVB 124)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: siehe 
Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage 
VVB 124)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: siehe 
Eigenerklärung für nicht präqualifizierte Unternehmen in folgendem Vergabeverfahren (Anlage 
VVB 124)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Tischlerarbeiten Türen/Trennwände
Descripción: Die AOK erweitert ihr Bildungszentrum in Homberg/Ohm um einen Neubau (P-I-
C), der über einen Übergangsbau an den Bestandsbau BTA angebunden wird. Der zentrale 
Mittelbau bleibt als Haupteingang bestehen, die Erweiterung erfolgt in westlicher Richtung. 
Zusätzlich erfolgt eine Erweiterung des BTA im südlichen Bereich. Vor Beginn der 
Neubauarbeiten sind zwingend statische Ertüchtigungsmaßnahmen in den Geschossen UG 
und EG des Bestandsgebäudes BTA durchzuführen. Erst im Anschluss erfolgen Entkernungs-
, Rückbau- und Abbrucharbeiten in diesen Bereichen. Während der gesamten Bauzeit bleibt 
der Betrieb in den Obergeschossen (OG und DG) des BTA bestehen. Die technische 
Gebäudeausrüstung sowie die Brandmeldeanlage bleiben durchgehend in Betrieb und sind 
bei allen Arbeiten, insbesondere im Bereich der Türen, zu berücksichtigen. Erforderliche 
Abstimmungen, z. B. bei Abschaltungen, sind mit dem Betreiber vorzunehmen. Durch 
Rückbauarbeiten, insbesondere im Bereich des Westgiebels, kommt es temporär zum Entfall 
von Rettungswegen. Entsprechende provisorische Fluchtlösungen werden bauseits hergestellt 
und sind zu berücksichtigen. Aufgrund der Bauabläufe (Bestand im Betrieb, abschnittsweiser 
Rückbau und Neubau) sind besondere Anforderungen an die Koordination, den Brandschutz 
sowie die Funktion von Flucht- und Rettungswegtüren zu beachten. PROJEKT-
RAHMENDATEN Bestandsbereich: Bauteil M - (BTM) Bauseitiges zentrales achteckiges 
Eingangsgebäude als Mittel- und Verbindungspavillon, 3-geschossig. Bleibt während der 
gesamten Bauarbeiten in Betrieb Bauteil A - (BTA) Westlicher Seitenarm Büro und 
Schulungsflächen incl. Wellness- und Sportbereich im UG, 4-geschossig (incl. DG) Die 
Geschosse OG und DG bleiben während der gesamten Bauarbeiten in Betrieb. Umbau- und 
Anbaubereiche: UG mit vorgesetztem Erweiterungsbau (Restaurant) und Speisesallbereich) 
und EG sowie Westgiebel (Achse H) als Anbaubereich Übergangsbau und Bauteil P-I-C 
Geländesituierung: südlich- 4-geschossig, nördlich 3-geschossig Bauteil C - (BTC) Nördlicher 
Seitenarm: Technik, Lager, Umkleide, Werkstatt u. Sozialbereich, Aktueller Standort Küche
/Speiseversorgung und Übergabepunkt Medien Bleibt während der gesamten Bauarbeiten in 
Betrieb. Ausführung: 2 - geschossig und Dachgeschoss. Bauteil B - (BTB) mit ausgebautem 
Dachgeschoss, Bauarbeiten in Betrieb. Östlicher Seitenarm Beherbergung, 3-geschossig 
Bleibt während der gesamten PROJEKT-Neubaubereiche Übergangsbau Anschlussbauwerk 
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im Bereich Giebelfläche BTA / Achse H / Brandwand Treppenhaus und Aufzugs- und 
Sonderbereiche Bauteil P-I-C Hauptgebäude "Projekt und Innovationscenter" mit teilweise 
vorspringendem und erdüberdecktem Anlieferungs- und Technikgeschoss, großem 
zweiggeschossigem abgetrepptem Auditoriumsbereich mit vorgelagertem Terrassenbereich 
im südlichen Freibereich Restaurant/Speisesaal Anbau an BTA Eingeschossiger südlicher 
Erweiterungsbau BTA als Restaurant und Speisesaal HPL-Türen = 35 Stück Glastrennwand-
Türen = 33 Stück Faltwand = 1 Stück Demontiere mobile Wand = 6 Stück Holz-Glastüre = 2 
Stück Automatiktüren = 3 Stück
Identificador interno: SAVE_315_2026

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45421131 Instalación de puertas
Clasificación adicional (cpv): 45421141 Instalación de tabiques

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Lärchenweg 20  
Localidad: Homberg/Ohm
Código postal: 35315
Subdivisión del país (NUTS): Vogelsbergkreis (DE725)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 156 Días

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst# Termine 1.1 ....innerhalb 
von 12 Werktagen nach Zugang der Aufforderung durch den Auftraggeber (§ 5 Absatz 2 Satz 
2 VOB/B). Die Aufforderung wird Ihnen voraussichtlich bis zum ca. Anfang September 2026 
(ab Leistungsbeginn) zugehen; Ihr Auskunftsrecht gemäß § 5 Absatz 2 Satz 1 VOB/B bleibt 
hiervon unberu?hrt. Zwischentermin 01 ....innerhalb von 24 Werktagen nach vorstehend 
angekreuzter Frist fu?r den Ausfu?hrungsbeginn. >>> Vorgezogene Leistung Montage 
Bodenschott und Füllstock Zarge für das Beisitzen Zwischentermin 02 ....innerhalb von 48 
Werktagen nach vorstehend angekreuzter Frist fu?r den Ausfu?hrungsbeginn. >>> 
Vorgezogene Leistung Montage Schiene mobile Trennwand(Faltwand) Zwischentermin 03 ....
innerhalb von 120 Werktagen nach vorstehend angekreuzter Frist fu?r den Ausfu?
hrungsbeginn. >>> Fertigstellung: komplette Hauptleistung: ohne Gangbarmachen vor 
Übergabe Fertigstellung ....innerhalb von 156 Werktagen nach vorstehend angekreuzter Frist 
fu?r den Ausfu?hrungsbeginn. >>> Gangbarmachen Inbetriebnahme - Leistungsbeginn: Mitte 
September - Leistungsende: Ende März 2027

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
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Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: VVB 124 - Eigenerklaerung zur Eignung 07-2019

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Anl BA.05 Eigenerklärung Haftpflicht

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 29/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y5SYT1BLRR6P/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT1BLRR6P

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT1BLRR6P
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Anlage BA.03 Eigenerklärung Russlandsanktionen, Anlage BA.
04 Verpflichtungserklärung Mindestlohngesetz, Anlage BA.05 Eigenerklärung Haftpflicht, 
Anlage BC.01 Bürgschaft Vertragserfüllung, Anlage BC.02 Bürgschaft Gewährleistung, VVB 
124 - Eigenerklärung zur Eignung 07-2019, VVB 211 - Aufforderung zur Abgabe eines 
Angebots 07-2019, VVB 212 - Teilnahmebedingungen 07-2019, VVB 213 - 
Angebotsschreiben Lose - Einheitliche Fassung 07-2019, VVB 221 - Preisermittlung bei 
Zuschlagskalkulation 12-2017, VVB 222 - Preisermittlung bei Kalkulation über die Endsumme 
12-2017, VVB 223 - Aufgliederung der Einheitspreise, VVB 233 - Verzeichnis der 
Nachunternehmerleistungen 12-2017, VVB 234 - Erklärung Bieter-_Arbeitsgemeinschaft 12-
2017, VVB 235 - Verzeichnis der Leistungen_Kapazitaeten anderer Unternehmen 12-2017, 
VVB 236 - Verpflichtungserklärung, VVB 248 - Erklaerung zur Verwendung von Holzprodukten 
12-2017
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Eigenerklärung Russlandsanktionen (Anlage 
BA.03). +++ Verpflichtungserklärung Mindestlohngesetz, gemäß der "Verpflichtungserklärung 
MiLoG" (Anlage BA.04)
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT1BLRR6P/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT1BLRR6P/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT1BLRR6P
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5SYT1BLRR6P
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5.1.15.
 
Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Informationen über die Überprüfungsfristen: (1) 
Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrages gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntnisnahme gegenüber dem Auftraggeber rügen; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 
bleibt unberührt. (2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. (4) Ein Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, bei der Vergabekammer einzureichen. Auf die Rügeverpflichtung vor Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens nach § 160 Abs. 3 GWB wird ausdrücklich hingewiesen. Der 
öffentliche Auftraggeber behält sich vor, eingereichte Rügen und die dazu gehörigen 
Antworten anonymisiert im Rahmen der Bewerber/-Bieterkommunikation zu veröffentlichen, 
sofern diese nach seiner Ansicht verfahrensrelevante Informationen enthalten.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen
Organización que recibe solicitudes de participación: AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: AOK - Die Gesundheitskasse in Hessen
Número de registro: t:00498000000255
Dirección postal: Battonnstraße 40
Localidad: Frankfurt am Main
Código postal: 60311
Subdivisión del país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabemanagement@he.aok.de
Teléfono: +49 8000000255
Dirección de internet: http://www.aok.de/hessen
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes

mailto:vergabemanagement@he.aok.de
http://www.aok.de/hessen
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Número de registro: t:0049 22894990
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartelamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990
Dirección de internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 42e49ebc-36ac-4647-a8f4-fa1a37e998ca  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 06/07/2026 16:29:09 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 468555-2026
Número de la edición del DO S: 129/2026
Fecha de publicación: 08/07/2026

mailto:vk@bundeskartelamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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